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Хтось чваниться безцінним одяганням

Хтось прадідом, достатком, хтось умом

Хтось силою могутньою, людей визнанням

Хтось яструбом, хтось псом, хтось скакуном

Та враз я досягнув усіх висот

І не зрівняється ніхто зі мною

Не гонюся за безцінню марнот,

Блаженством і утіхою земною

Твоя любов – дорожча родоводу

Прекрасніша за зграї соколів

Коштовніша за всі скарби народу

За королівських пишних скакунів

І зараз все моє життя як рай

Та скарб ти відбереш-моєму щастю край
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